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3.
ike lotus and wgter-lily
the                              the           that  fed
4.  X0/bzi (Back-garden)
The             complexion of the heroine had the
of the tender shoots of the thorny after a shower,. in the back-garden
(Nar.205:8-ll).
5.  Pulakkatai (Back-yard)
A certain heroine fixing a tryst for her lover, asked him to play on his ampal flute standing under the shade of the river-portia tree in her back-yard (Kali.l08:62,63).
Pa tain - 1. Atai (Cloth)
To honour a heroic solder who died in battle, a memorial-stone was erected, under a canopy covered by cloth, with his name carved on the stone (Puram.206:28).
2.  Cattai (Shirt)
In the war-camp, the bed-chamber of the sleeping king, was guarded by dumb foreign bodyguards wearing shirts (Mul.64-66).
3.  Merkatti (Painted cloth)
The cot of the queen, its legs painted with red lac, had overhead, a painted cloth showing the moon and the star Aldebaran (Netu.157-159).
4.  Valai (Net)
Children of hunters from a safe distance, would cast their nets and catch the monitor-lizard hiding in the sluice (Netu.157-159).
Patar  -   1.  Tunpam I  Varuttam I my (Suffer-
Paranar said to Vaiyavik Koppenimpekan thai the only gift he desired of him was that .he should go home in his chariot and forthwith the misery of his queen, (Puram. 145:5- 10). The heroine suffering the pangs of separation from the hero said to her maid: "Even if my lord who has left me, making my hapless heart suffer thus at distressing eventide with* the painful east wind blowing cold, does not return toftfavour me with his loves may our friendsmf) remain constant" (Akam.40:5-10). At the parting of the hero from the heroine, her bracelets coming off, she grieved in painful distress (Akam.328:9). To her maid the heroine grieving at • the: separation from the hero, said: "It is only fools who say that eventide is a distressing time; but to us who are left alone by our lords,-all'hours of the day are painful" (Kura.234). The maid said to the heroine in the hearing of the hero waiting by the wall outside: "Your arms lovelier than bamboos, have become emaciated now because of hateful grief9 as your eyes continue to shed tears" (Kuru.357:I-3). The heroine said to her maid when she knew about the departure of the hero: "Our lord has gone away from us in this rainy season; what is going to happen to us now, as we stay here suffering the pangs of separation?" (Nar.296:l,6-9). To the minstrel-companion of the hero who was going to meet his master, the heroine said: "Please remember to convey to him my sad plight without forgetting me, as my lord has done, after giving me this painful misery" (Aink.473). The heroine sadly said: "If someone were to go and inform my lord that mid-summer season has arrived in Maturai, he' may come at least to sport with other women, if not for my sake, while i suffer the pangs, of separation thus at midnight"ckness will be cured". Thus she revealed to her, the true love of the
